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Coordinador/a Teixeira Nogueira, Carlos Manuel
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Descrición
xeral

Nesta materia preténdese que o alumnado adquira coñecementos básicos da lingua e das culturas de
expresión portuguesa en continuación dos contidos de Lingua estranxeira para o turismo III de cara ao nivel
B1.

Competencias de titulación
Código 
A3 Comprender e interpretar coñecementos ao respecto dos recursos naturais, culturais e patrimoniais relacionados coa

actividade turística.
A23 Capacidade de comunicación oral e escrita.
A25 Capacidade de traballo en equipo, así como a nivel individual

Competencias de materia
Resultados previstos na materia Resultados de Formación

e Aprendizaxe
Adquirir coñecementos básicos de lingua portuguesa: comprensión oral e escrita A23
Adquirir coñecementos básicos de lingua portuguesa: expresión oral e escrita A23
Adquirir coñecementos básicos de países de lingua oficial portuguesa: aspectos básicos culturais A3

A23
Saber traballar en grupo na realización de actividades prácticas nas aulas A25

Contidos
Tema  
Contidos gramaticais Fonética: revisión;

Verbo: revisión;
Verbo: presente de subxuntivo, imperativo, pretérito perfecto composto de
indicativo, pretérito pluscuamperfecto composto e simple, infinitivo
conxugado;
Pronomes persoais;
Pronomes: colocación do pronome átono;
Acentuación ortográfica;
Preposicións.

http://http://estudoslusofonos.blogspot.com.es/
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Contidos lexicais Identificación persoal: Información sobre o traballo. Linguas estranxeiras.
Vivenda, fogar e contorno: Tipos de vivenda. Descrición da vivenda.
Localización (periferia, barrio, medio rural, etc.)
Traballo e profesión: Actividade profesional. Organización do traballo
(lugar, cargo, horario, etc.). Condicións de traballo.
Tempo libre e lecer: Descrición das actividades de lecer e culturais
(localidades e instrumentos usados para actividades deportivas, xéneros
cinematográficos, etc.). Acontecementos do momento.
Viaxes e transportes: Entrada e saída dun país. Comunicación con
empregados de locais para o aloxamento. Planificación das vacacións.
Actividades ligadas ao turismo (axencia de viaxes, guías, etc.). Automóbil
(reparación, asistencia na estrada, etc.). Gasolinera e aluguer de coches.
Na estrada: preguntar direccións; sinais de tránsito; as partes do coche; na
estación de servizo; avarías e reparações.
Relacións humanas e sociais: Tipos e formas de relación social (levarse
ben, mal, conflitos, etc.). Formas de tratamento. Asociacións.
Saúde e coidados físicos: Posición do corpo e movementos, sensacións e
percepcións físicas. Accidentes e lesións. Síntomas de enfermidades.
Educación: Actividades escolares. Nomes de materias. Títulos e diplomas.
Servizos de educación (matrícula, inscrición, bolsa, etc.). Exames.
Compras e actividades comerciais: Relacións co persoal comercial.
Compra de alimentos.
Alimentación: Características de comidas e bebidas. Relacións co persoal
de hostelaría.
Preparación de comidas e bebidas.
Bens e servizos: Policía.
Clima, condicións atmosféricas e ambiente: Partes da cidade. Flora e
fauna. Problemas ambientais.
Ciencia e tecnoloxía: Instrucións de aparellos de uso cotián. Tecnoloxías
da información e da comunicación.

Contidos pragmáticos Continuación dos contidos impartidos en ""Lingua estranxeira para o
turismo III""
en relación a:
Idiomatismos; Falsos amigos; Rexistros; Diferenzas entre as variantes
portuguesa e brasileira.
Prácticas orais e redacción de textos curtos relacionados co turismo.

Elementos de cultura lusófona Aspectos culturais seleccionados das culturas brasileira e portuguesa
relacionados co turismo en continuación dos contidos impartidos en
Lingua estranxeira para turismo III.

Planificación
 Horas na aula Horas fóra da aula Horas totais
Sesión maxistral 10 23 33
Traballos de aula 10 23 33
Outros 1 5 6
Probas de resposta curta 1 0 1
Probas de resposta longa, de desenvolvemento 1 0 1
Probas prácticas, de execución de tarefas reais e/ou
simuladas.

1 0 1

*Os datos que aparecen na táboa de planificación son de carácter orientador, considerando a heteroxeneidade do
alumnado.

Metodoloxía docente
 Descrición
Sesión maxistral Sesións teóricas
Traballos de aula Sesións prácticas - traballo en grupo
Outros Proba oral

Atención personalizada
Metodoloxías Descrición
Traballos de aula Atención a problemas específicos do alumnado durante as sesións prácticas

Avaliación
 Descrición Cualificación
Sesión maxistral Proba teórica escrita 25
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Traballos de aula Realización/presentación de traballos varios 50
Outros Proba oral 25

Outros comentarios sobre a Avaliación

As/Os estudantes deberán escoller no principio do curso entre dúas opcións: un sistema de avaliación continua (cf. supra) ou

un sistema de avaliación única.

Recoméndase optar polo primeiro. É condición obrigatoria para ser avaliada/o de forma continua a asistencia a un 80% das

aulas, a non ser que haxa motivos xustificados para unha asistencia lixeiramente inferior, que deberán ser comunicados ao

profesorado o antes posible.

Para a avaliación única é preciso superar ambas as probas (escrita e oral) para superar a materia. Copia ou plaxio nos

respectivos exames será penalizado cun suspenso (nota numérica: 0) nas mesmas.

É recomendable consultar regularmente os espazos virtuais da materia na plataforma TEMA (http://faitic.uvigo.es).

Quen opte de forma directa pola avaliación única (non recomendado) será avaliada/o ao final do primeiro período, na

primeira edición das actas (maio/xuño), da seguinte forma:

1. Cunha proba escrita teórico-práctica (contando 75% da nota final �teoria: 25%; práctica: 50%�)

2. Cunha proba de expresión oral (contando 25% da nota final) que será gravada.

É preciso superar ambas as probas (escrita e oral) para superar a materia. Copia ou plaxio nos respectivos exames será

penalizado cun suspenso (nota numérica: 0) nas mesmas.

A convocatoria das probas de expresión oral deberá acordarse co profesorado coa antelación necesaria (mínimo 2 semanas

antes da introdución das notas en xescampus), sendo responsabilidade do alumnado contactar co profesorado. A non

presentación á proba de expresión oral suporá a obtención dunha calificación de 0 (cero) puntos na mesma.

Os mesmos criterios de avaliación aplicaranse na segunda edición das actas (xullo).

En todo caso, recoméndase a asistencia ás aulas e ás titorías e consultar regularmente os espazos virtuais da materia na

plataforma (http://faitic.uvigo.es), mesmo que non se siga o sistema de avaliación continua.

As datas e horarios das probas de avaliación das diferentes convocatorias son as especificadas no calendario de probas de
avaliación aprobado pola Xunta de Centro para o curso 2014-2015.
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Recomendacións

Materias que se recomenda ter cursado previamente
Linguas estranxeiras para o turismo IIIB: Portugués/O04G240V01508
 
Outros comentarios
Un bo dominio da lingua galega facilita a adquisición rápida dun nivel B1 de lingua portuguesa.

http://www.flip.pt/
http://www.flip.pt/

